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WHEREAS, Champaign County 
leadership is committed to ensuring 
the safety, dignity, and human rights 
of all residents, regardless of race, 
religion, immigration status, or 
national origin; and

CONSIDERANDO QUE, el 
liderazgo del condado de 
Champaign está comprometido a 
garantizar la seguridad, la dignidad 
y los derechos humanos de todos 
los residentes, independientemente 
de su raza, religión, estado 
migratorio u origen nacional; y

CONSIDÉRANT que les autorités 
du comté de Champaign s'engagent 
à garantir la sécurité, la dignité et 
les droits humains de tous les 
résidents, sans distinction de race, 
de religion, de statut d'immigration 
ou d'origine nationale; et

鉴于，尚佩恩县领导层
致力于保障所有居民的
安全、尊严和人权，无
论其种族、宗教、移民
身份或国籍为何；并且

이에 따라, 샴페인 
카운티 지도부는 인종, 
종교, 이민 신분 또는 
국적에 관계없이 모든 
주민의 안전, 존엄 및 
인권을 보장하기 위해 
최선을 다하고 
있습니다;그리고

WHEREAS, residents throughout 
Champaign County have expressed 
concerns about the scale and 
methods of federal immigration 
enforcement, following reports of due 
process violations; and

CONSIDERANDO QUE, los 
residentes de todo el condado de 
Champaign han expresado su 
preocupación por la escala y los 
métodos de aplicación de las leyes 
federales de inmigración, tras los 
informes de violaciones del debido 
proceso; y

CONSIDÉRANT que les résidents 
du comté de Champaign ont 
exprimé leurs inquiétudes quant à 
l'ampleur et aux méthodes de 
l'application des lois fédérales sur 
l'immigration, suite à des 
signalements de violations des 
droits de la défense; et

鉴于，在收到有关程序
正义被侵犯的报告后，
尚佩恩县各地的居民对
联邦移民执法的规模和
方式表示了关切；并且

이에 따라, 적법 절차 
위반 사례가 보고됨에 
따라,샴페인 카운티 
전역의 주민들은 연방 
이민 단속의 규모와 
집행 방식에 대해 
우려를 표명해 
왔습니다; 그리고

WHEREAS, reports that citizens and 
legal residents of the United States 
of America are being detained 
without warrants and/or charges 
during immigration enforcement has 
led to an increased number of 
Champaign County residents 
concerned about leaving their homes 
due to fear of harassment; and

CONSIDERANDO QUE, los 
informes de que ciudadanos y 
residentes legales de los Estados 
Unidos de América están siendo 
detenidos sin órdenes judiciales y/o 
cargos durante el control de 
inmigración han llevado a un mayor 
número de residentes del condado 
de Champaign a preocuparse por 
abandonar sus hogares debido al 
temor al acoso; y

CONSIDÉRANT que les 
informations selon lesquelles des 
citoyens et des résidents légaux des 
États-Unis d'Amérique sont détenus 
sans mandat ni inculpation lors de 
contrôles d'immigration ont entraîné 
une augmentation du nombre de 
résidents du comté de Champaign 
qui hésitent à quitter leur domicile 
par crainte de harcèlement;

鉴于，有报道称美国公
民和合法居民在移民执
法过程中未经逮捕令或
指控而被拘留，这导致
尚佩恩县越来越多的居
民因担心受到骚扰而不
敢离开家；并且

이에 따라, 미국 시민과 
합법 거주자가 이민 
단속 과정에서 영장 
또는 혐의 없이 
구금되고 있다는 보고가 
있으며, 이로 인해 
샴페인 카운티 주민들 
사이에서 괴롭힘을 
받을까 두려워 집을 
떠나는 것에 대한 
우려가 증가하고 
있습니다; 그리고

WHEREAS, Champaign County has 
worked to ensure residents trust in 
government and local law 
enforcement; and

POR CUANTO, el condado de 
Champaign ha trabajado para 
garantizar que los residentes 
confíen en el gobierno y en las 
fuerzas del orden locales; y

CONSIDÉRANT que le comté de 
Champaign s'est efforcé de garantir 
la confiance des résidents envers le 
gouvernement et les forces de 
l'ordre locales; et

鉴于，尚佩恩县一直致
力于确保居民对政府和
地方执法机构的信任；
并且

이에 따라, 샴페인 
카운티는 주민들이 
정부와 지역 법집행 
기관을 신뢰할 수 
있도록 노력해 
왔습니다; 그리고



WHEREAS, the County of 
Champaign is committed to 
protecting the constitutional rights 
and equal protection of the law for 
residents and ensuring that they 
have equal access to government 
services; and

POR CUANTO, el condado de 
Champaign está comprometido a 
proteger los derechos 
constitucionales y la protección 
igualitaria de la ley para los 
residentes y a garantizar que 
tengan acceso igualitario a los 
servicios gubernamentales; y

CONSIDÉRANT que le comté de 
Champaign s'engage à protéger les 
droits constitutionnels et l'égalité 
devant la loi pour ses résidents et à 
garantir leur accès égal aux 
services gouvernementaux; et

鉴于，尚佩恩县致力于
保护居民的宪法权利和
法律平等保护，并确保
居民平等享有政府服务
；并且

이에 따라, 샴페인 
카운티는 주민들의 
헌법적 권리와 법적 
평등 보호를 수호하고, 
주민들이 정부 서비스를 
평등하게 이용할 수 
있도록 최선을 다하고 
있습니다; 그리고

WHEREAS, the unauthorized use of 
the County of Champaign’s property 
or personnel to facilitate immigration 
enforcement actions interferes with 
the County’s authority over, and its 
use of, its own property and 
personnel.

POR CUANTO, el uso no 
autorizado de la propiedad o el 
personal del Condado de 
Champaign para facilitar acciones 
de cumplimiento de las leyes de 
inmigración interfiere con la 
autoridad del Condado sobre su 
propia propiedad y personal y su 
uso de estos

ATTENDU QUE l’utilisation non 
autorisée des biens ou du personnel 
du comté de Champaign pour 
faciliter les actions d’application de 
la loi en matière d’immigration porte 
atteinte à l’autorité du comté sur ses 
propres biens et son personnel, 
ainsi qu’à son utilisation de ceux-ci.

鉴于，未经授权使用尚
佩恩县的财产或人员来
协助移民执法行动，会
干扰县对其自身财产和
人员的管理权及使用权
。

이에 따라, 샴페인 
카운티의 승인 없이 
카운티 소유의 재산 
또는 인력이 이민 
단속을 지원하는 데 
사용되는 행위는, 
카운티가 자체 재산과 
인력에 대해 갖는 권한 
및 그 사용을 침해받는 
것입니다.

NOW THEREFORE, I, Champaign 
County Executive Steve Summers, 
under the authority granted by 55 
ILCS 5/2-5009, do hereby direct 
Champaign County offices and 
departments to take the following 
actions in regards to federal 
immigration enforcement. In the 
event of a conflict between this order 
and state and/or federal law, the 
state and/or federal law will control.

POR TANTO, yo, el Ejecutivo del 
Condado de Champaign, Steve 
Summers, en virtud de la autoridad 
otorgada por el Título 55 de las 
Leyes Comunes de Illinois (ILCS), 
Sección 5/2-5009, ordenó a las 
oficinas y departamentos del 
Condado de Champaign que tomen 
las siguientes medidas en relación 
con la aplicación de la ley federal de 
inmigración. En caso de conflicto 
entre esta orden y la ley estatal o 
federal, prevalecerá la ley estatal o 
federal.

PAR CONSÉQUENT, moi, Steve 
Summers, président du comté de 
Champaign, en vertu des pouvoirs 
qui me sont conférés par l'article 55 
ILCS 5/2-5009, ordonne aux 
services et départements du comté 
de Champaign de prendre les 
mesures suivantes en matière 
d'application de la législation 
fédérale sur l'immigration. En cas de 
conflit entre le présent arrêté et la 
législation étatique et/ou fédérale, 
cette dernière prévaudra.

因此，我，尚佩恩县县
行政长官史蒂夫·萨默斯
（Steve 
Summers），依据 55 
ILCS 5/2-5009 
授予的权力，特此指示
尚佩恩县各办公室和部
门就联邦移民执法采取
以下行动。如本行政命
令与州法和/或联邦法律
存在冲突，以州法和/或
联邦法律为准。

그러므로, 저는 샴페인 
카운티 행정관 스티브 
서머스(Steve 
Summers)로서, 55 
ILCS 5/2-5009에 의해 
부여된 권한에 따라 
샴페인 카운티의 모든 
사무실과 부서가 연방 
이민 단속과 관련하여 
다음 조치를 취할 것을 
지시합니다. 본 명령과 
주법 및/또는 연방법 
간에 충돌이 발생할 
경우, 주법 및/또는 
연방법이 우선 
적용됩니다.

1) Requirements for Federal 
Immigration Enforcement Action 
on County Property

1) Requisitos para la acción de 
control de inmigración federal en 
la propiedad del condado

1) Exigences relatives aux 
mesures d'application de la loi 
fédérale sur l'immigration sur les 
propriétés du comté

1.尚佩恩县财产上联邦
移民执法行动的要求

카운티 재산에서의 연방 
이민 단속 조치 요건



Enforcement of federal immigration 
enforcement action on County-
owned property under the control of 
the County Executive’s office should 
follow the following two 
requirements:

La ejecución de las medidas de 
cumplimiento de las leyes federales 
de inmigración en propiedades del 
Condado bajo el control de la 
oficina del Ejecutivo del Condado 
debe cumplir con los dos requisitos 
siguientes:

L'application des mesures 
d'application de la loi fédérale sur 
l'immigration sur les propriétés 
appartenant au comté et relevant du 
bureau du directeur exécutif du 
comté doit respecter les deux 
exigences suivantes:

尚佩恩县行政长官办公
室管理下的县有财产上
进行的联邦移民执法行
动应遵循以下两项要求
：

카운티 행정관실이 
관리하는 카운티 소유 
재산에서의 연방 이민 
단속 조치는 다음 두 
가지 요건을 따라야 
합니다:

A judicial warrant shall be presented 
to the County staff at the public 
counter. County personnel who are 
presented with a warrant should 
immediately contact their office’s 
supervisor and the County 
Executive’s Office.

La orden judicial deberá 
presentarse al personal del 
Condado en el mostrador de 
atención al público. El personal del 
Condado que reciba una orden 
judicial deberá comunicarse de 
inmediato con su supervisor y con la 
Oficina del Ejecutivo del Condado.

Un mandat judiciaire doit être 
présenté au personnel du comté au 
guichet d'accueil. Les employés du 
comté qui reçoivent un mandat 
doivent immédiatement contacter 
leur supérieur hiérarchique et le 
bureau du directeur général du 
comté.

司法搜查令应在公共服
务窗口向县工作人员出
示。收到搜查令的县工
作人员应立即联系其部
门主管及县行政长官办
公室。

법원 발부 영장은 
카운티 직원에게 공용 
창구에서 제시되어야 
합니다. 영장을 받은 
카운티 직원은 즉시 
소속 부서의 상사와 
카운티 행정관실에 
연락해야 합니다.

Federal officials shall remove face 
coverings and ensure continuous 
visibility of a badge issued by their 
respective agency during 
immigration enforcement operations

Los funcionarios federales deberán 
quitarse las cubiertas faciales y 
garantizar la visibilidad continua de 
una insignia emitida por su 
respectiva agencia durante las 
operaciones de control de 
inmigración.

Les agents fédéraux doivent retirer 
leur masque et veiller à ce que leur 
badge, délivré par leur agence 
respective, soit toujours visible lors 
des opérations de contrôle de 
l'immigration.

联邦官员在进行移民执
法行动时，应摘下面部
遮盖物，并确保其所属
机构签发的徽章始终可
见。

연방 공무원은 이민 
단속 활동 중 얼굴 
가림막을 벗고, 소속 
기관에서 발급한 신분증 
배지를 항상 볼 수 
있도록 해야 합니다.

2) Support 2) Apoyo 2) Soutien 2.支持 2.지원

Champaign County residents that 
have been affected by federal 
immigration enforcement are 
encouraged to contact The New 
American Welcome Center, 
Immigrant Services Champaign-
Urbana, and/or The Refugee Center.

Se recomienda a los residentes del 
condado de Champaign que se 
hayan visto afectados por la 
aplicación de la ley de inmigración 
federal que se comuniquen con The 
New American Welcome Center, 
Immigrant Services Champaign-
Urbana y/o The Refugee Center.

Les résidents du comté de 
Champaign touchés par l'application 
des lois fédérales sur l'immigration 
sont encouragés à contacter le New 
American Welcome Center, 
Immigrant Services Champaign-
Urbana et/ou le Refugee Center.

尚佩恩县受到联邦移民
执法影响的居民，鼓励
联系新美国欢迎中心（T
he New American 
Welcome 
Center）、尚佩恩-
厄巴纳移民服务（Immig
rant Services 
Champaign-
Urbana）和/或难民中心
（The Refugee 
Center）。

연방 이민 단속의 
영향을 받은 샴페인 
카운티 주민들은 뉴 
아메리칸 웰컴 센터(The 
New American 
Welcome Center), 
샴페인-어바나 이민 
서비스(Immigrant 
Services Champaign-
Urbana) 및/또는 난민 
센터(The Refugee 
Center)에 연락할 것을 
권장합니다.

EFFECTIVE THIS 17TH DAY OF 
FEBRUARY 2026

EN VIGENCIA A PARTIR DEL DÍA 
17 DE FEBRERO DE 2026

EN VIGUEUR À COMPTER DU 17 
FÉVRIER 2026

自 2026 年 2 月 17 
日起生效

2026년 2월 17일부터 
효력이 발생합니다.

County Executive Ejecutivo del condado Exécutif du comté 县行政长官 카운티 행정관
Steve Summers Steve Summers Steve Summers Steve Summers 스티브 서머스
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